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οΟί μαύροι ίιήρχοντο τόν καιρόν των χοσμοΰντες δ ι’ άνίέοιν όλος τάς γωνίας 
τής νέας κατοιχίαςι (Σελ. 40, στηλ. β1)

Η ΠΡΙΓΚΗΠΙΣΣΑ ΡΟΖΑΛΒΑ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ Κ Υ Ρ ΙΑ Σ  ΣΕΡΟΝ ΔΕΛΑΒΡΤΓ1ΕΡ  

ί  Σ υνέχ ε ια · ιδε σ ε λ . 1 ]

Μ ετ’ όλίγβς ημέρας β κ . Μορδάς παρετήρησεν οτι 
ή  θυγάτηρ του έκουράζετο με τό παραμικρόν και έξηκο- 
λοΰθει νά είνε αδύνατος πολύ καί ώχρα. Μ ίαν φοράν μά
λιστα ένόμισεν οτι διέκρινε κάποιαν ανησυχίαν εις τό 

„ πρόσωπον τοϋ ιατρού.
■.·ν « Ιατρέ, τώ  είπεν, όταν έξήλθεν από τόν θαλαμον: «τ ί 
φρονείτε περί της υγείας της θυγατρός μου ;

— Πριν Ικφράσω τήν γνώμην μ.ου, κύρ ιε, θα έπεθύμουν 
νά ίδιο πλήρες τό αποτέλεσμα τής θεραπείας, τήν όποιαν 
εφαρμόζομε·; άπό τινω ν ήμερων.'Οπωσδήποτε όμως, νο
μίζω οτι, δια ν ’ ανακτήση την υγείαν της ή  κόρη σας, 
πρέπει νά φύγετε άπό τό Παρίσι. ’Εδώ φοβούμαι μήπως 
έξαντληθή.

— Κατά τήν διάρκειαν των καυμάτων. Τό ειχα συλ- 
λογισθή.

— Χ μ ! Χ μ ! φοβούμαι μήπως αυτό δέν φθάνει. ΙΙρέ- 
πει νά έπανορθωθή ολόκληρος οργανισμός και τούτο απαι
τ ε ί καμμίαν φοράν πολλών έτδ ν  εργασίαν. Ά λ λ ά  δέν 
ΰφίσταται κανείς άμεσος κίνδυνος.Μ ετά τινας ημέρας θά 
σας ε ϊπω  τήν γνώμην μου μετά μεγαλητέρας βεβαιότητος 
καί θά σας παρακαλέσω τότε νά ζητήσετε και τήν γνώ 
μην τών συναδέλφων μου, τούς οποίους έκαλέσατε ήδη

' ε ίς  συμβούλιου, ώστε νά μή ύπέχω έγώ ολόκληρον την 
ευθύνην.

Ή  εθδομάς παρήλθεν, οί ιατροί προσεκλήθησαν 
Μια φωνή διεκήρυξαν ότι ή  δεσποινίς Μορδάς διά να 
έπανακτήση τήν υγείαν της έπρεπε νά ΰπάγη είς παρα
θαλασσίου, ν ’αναπνεύση επ ί μακρόν τό ίώδιον_τής θαλασ
σής καί ότι άκόμη έπί εν έτος έπρεπε ν ’άποφύγη πάσαν 
διανοητικήν εργασίαν.

Ό  κ . Μορδάς δέν Ιδίστασε διόλου. Καί ναι μέν ή 
θυσία δ ι’ αΰτόν ητο μεγάλη, διότι ήγάπα τούς Παρισίους, 
οπου επιστρεψας έκ  τών αποικιών έπανεϋρε πολλούς νεα
νικούς του φίλους και έκτός τούτου ειχεν άρχίση εδώ λαμ - 
πράς εργασίας, α λ λ ’ υπέρ παν άλλο ήγάπα είς τόν κό
σμον την θυγατε’ρα του.

Έ π ί δεκαπέντε ημέρας ό κ . Μορδάς περιήλθεν δλας 
τας άκτάς τη ς Νορμανδίας καί τής Βρεττάνης, διά νά εύρη 
τόπον κατάλληλον πρός διαμονήν. Διακόπτων τάς έκδρομάς 
του έπέστρεφεν είς Παρισίους δια νά βλέπη τήν θυγατέρα του 
καί ΰπέβαλλεν εις τήν σύζυγόν του τά σχέδια τών έπαύλεων, 
αί όποιαι ιδιαιτέρως είχον κίνηση τήν προσοχήν του. Εκείνη 
δέ άφ ’ ου τας Ιβλεπεν, άπεκρίνετο στερεοτύπως : « Α γαπητέ 
μου, εκλεξε οποίαν σου αρέσει. »

Ή  Ε υτυχία  ήτο πολύ ευχαριστημένη έκ τών περί άναχω- 
ρήσεως σχεδίων, διότι ή  Λ ίνα , ή  όποία δέν ήγάπα την μ εγά - 
λην πόλιν , τή  ύμ ίλ ε ι άκαταπαύστως περί τή ς  ευτυχ ίας τού 
ζήν πλησίον τή ς  θαλάσσης, ή όποία είνε τόσον ώραία, όταν 
έρχεται νά συντριφθή έπί τών βράχων, καί της οποίας ή φωνη 
είνε τόσον γλυκε ία  όταν κάμνη δ φστ, φστ, φ σ τ ! »  επάνω είς 
τά χαλ ίκ ια  τής· άκτήφ.
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ΓίερΙ τά μέσα το3 ’Ιουνίου, τά πάντα 
ήταν έτοιμα· Μ εγάλαι άμαξαι περιέχου- 
σαι τά έπιπλα' Ιστάλησαν πρωτήτερα καί 
ή οικογένεια Μορδάς ̂ ιήλθεν εις το Ξε- 
νοδοχεΤον τάς τελευτα ίας ημέρας τής έν 
Παρισίοις διαμονής τη ς . Το προσωπικόν 
τή ς υπηρεσίας μετεβλήθη, διότι '/.κι η 
μαγείρισσα καί ή  θαλαμηπόλος ήρνήθη- 
σαν νά έγκαταλείψουν τούς Παρισίους. 
Ή  μαύρη όμως είχε φέρη προ δύο έτών 
είς Παρισίους ένα ανεψιόν καί μίαν ανε
ψιάν καί έπρότεινε ναντικαταστησουν αυ- 
τοί τούς άπελθόντας όπηρέτας. Ό  κ. 
Μορδάς δέν ΰπεδέχθη με μεγάλον ένθου- 
σιασμόν την χρότασιν αύτής, ά λ λ ’ ή κυ~ 
ρία Μορδάς έπέμεινεν, ουτω δε ολον το 
προσωπικόν τής οικίας ητο εις τό εξής 
όμοιομόρφως μα3ρον.

Β’
Η  ΜΑΝΟΛΓΑ

Έ π ί των γηλόφων το ο Δινάρ, των 
ύπερκειμένων του Σαίν-Μ αλό μέ τα 
γηραιά προχώματα, τον Σαίν-Σερβάν 
καί ειτα τοΰ στομίου τής Ράν/.ης, εΐ- 
χεν άποπερατωθή. προ μικροΰ μία έ- 
π α υλ ις ., όταν ό ν.. Μορδάς έφθασεν 
ε ις  τη ν άχτήν εκείνην. Ώ φείλετο είς 
μίαν ιδιοτροπίαν , τήν οποίαν ή περι
ουσία εκείνου ,  ό όποιος την ειχεν οι~ 
κοδομήση, δεν ήδυνήθη νά παρατείνη, 
και ή  επαυλις έπωλεΤτα. Ό  πατήρ τής 
Ευτυχίας την ήγόραβε.

«  Τ ί όνομα Ιχει ; »  τον ήρώτησαν είς 
τήν επιστροφήν, οταν διηγήθη τά κατά 
τήν αγοράν του.

«Κ ανέν» άπεκρίθη. «.Θά την βαπτί- 
σουμε ημείς έκεΤ.»

Ή  αρχιτεκτονική τής οικίας δεν άνή- 
κεν ε ίς  κανένα ρυθμόν. tH td εν σύμ
π λεγμ α  αρμονικόν εξωστών, πυργίσκων, 
στοών, ύπεράνω τής θαλάσσης. Έδώθεν 
όμαλή ή  άκτη προσεδέχετο τό κΰμκ θω
πευτικόν, εν φ  έκεΤθεν τό κύμα έθραύετο 
μετά πβτάγου κατά των βράχων, οί 
οποίοι ¿σχημάτιζαν εν είδος αβύσσου.

Τήν έπομένην τής άφίξεώς τ η ; ή  
κυρία Μορδάς, κουρασμένη, επειδή είχε 
δώση μερικάς οδηγίας διά τήν τα ξ ιθ έ- 
τησιν τω ν επ ίπλω ν, τα όποΤα ό εγχ ώ 
ριος θαλαμόστόλος δέν είχε τοποθέτηση 
όπως αύτή ήθελε, έξηπλώθη είς μίαν 
πολυθρόναν έφ ’ ένός τών εξωστών.

Ε πειδ ή  τά νεοφυτευμένα δένδρα δεν 
παρεΤχον άκόμη αρκετήν σ κ ιά ν , ευρύ 
άλεξήλιον ηνοίχθη ύπερανω τής κεφαλής 
τη ς . Έ κράτει βιδλίον ε ίς  τήν χεΤρα' 
ά λ λ ’ οί ημίκλειστοι οφθαλμοί της έμαρ- 
τύροον οτι αί ίδέαι τοΰ συγγραφέως δεν 
είσεχώρουν ε ίς  την διάνοιαν της. Ό  σύ
ζυγός χεριήρχετο τήν οικίαν, Ιτίιβλέπων 
τούς έργάτας, οί όποιοι ένεπήγνυον τά 
τελευτα ία  καρφία. ’Επίσης αυτός ώφειλε 
νά φροντίση διά τό φαγητόν, διότι, κατά 
παρότρυνσιν τής οΐκοδεσποίνης, ο! μύδροι

διήρχοντο τόν καιρόν των κοσμοΰντες δ ί' 
άνθέων ολας τάς γωνίας τής νέας κα
τοικίας. Μ εγάλαι άνθοδέσμαι ¿τοποθε
τούντο έπ ί των τραπεζών, Ιπ ι του γείσου 
τών έστιών καί άλύσεις φυλλωμάτων 
άνεΤρπον διά τών κατόπτρων και επανέ- 
πιπτον γραφικώτατα. Ά λ λ α  περι μ - ι-  
φτεκίων χα ι κοτολεττών οίτε λόγος' «νευ 
δε τή ς  προνοίας του οίκοδεσποτου ή ώρα 
τοΰ προγεύματος θά ήχει είς τό μέγα 
ώρολόγιον του μαγειρείου ενώπιον εστίας 
έσθεσμένης.

Ή  Ευτυχία είνε καταγοητεομένη με 
τό δωμάτων της, άληθή φωλεάν. ΙΙαρά 
τό παράθυρου Ιχει αναρτήση κλωβούς 
μέ τά σπανιώτερα πτηνά. “Εν εκ τούτων 
κατέχει θέσιν ολως ιδιαιτέραν εις την 
καρδίαν τ η ς . Τό κλωβών του εινε άπό 
λεπ τά  σύρματα χρυσά,ένφ τα δοχεία τών 
τροφών είνε άπό πορσελάνην τών Σ ε
βρών. Ό  πρίγκηψ ούτος τοΰ πτερωτού 
κόσμου, ανήκει είς γένος σπανιώτατον 
καί ονομάζεται «Κουρουκού Ροζάλβα».

Τ ά ¿πάνω μέλη τοΰ μικρού σώματός 
του είνε πρασινόχροα, σμαράγδινα' ό 
λαιμός του επίσης, μ ’ εν λευκόν περ ι- 
Βέραιον' τά κάτω μέρη ζωηρά ερυθρά, 
ή 8έ ούρα του ραβδωτή, λευκή καί μαύ
ρη. Τό κοράσιον, τό είχεν έζημερώση. 
Σ υχνά , άνοίγουσα τήν κομψήν του φυ
λακήν, τό λαμβάνει επί τοΰ δακτύλου 
τη ς , ή  τό άφίνει νά πετάξη έπ ί τών ώ 
μων τη ς . Τό πτηνόν χύνεται ε ίς  τόν 

.λαιμόν τη ς , παίζει με τούς βοστρύχους 
τής κόμης της καί συχνά αναρριχατκι 
καί ΐσταται θριαμδευτικώς έπί τής κο
ρυφής της κεφαλής της. Πάντοτε τό 
πτηνόν εύρίσκεται πλησίον τη ς . Ό μοϋ, 
κατά τάς πρώτας ημέρας , τας όποιας 
διήλθον ε ίς  τό Δινάρ, κατήρχοντο είς 
τή ν άκτήν, παρατείνοντες κ α θ ’ έκαστην 
περισσότερον τόν περίπατόν τω ν, έπειδή 
τό ίώδιον τής θαλάσσης έκαμνε θαύματα. 
Ό  κ . Μορδάς μετ’ άνεκλαλήτου χαράς 
κατόπιν μηνιαίας διαμονής έκεΤ, ειδε 
χροιάν ροδίνην βάφουσαν τάς παρειάς 
τής θυγατρός του.

Κατά τήν εποχήν εκείνην ήρχισαν να 
συρρέουν είς τό Δινάρ πολλοί, χάριν τών 
λουτρών. Ή  Ευτυχία,άπαλλαχθεϊσα τόρα 
πλέον τών πέπλων καί τών μαύρων διό
πτρων,διασκεδάζει εξόχως έκ τής θέαςτών 
πολυαρίθμων παιδιών, τά όποΤαεμηρμυ- 
κ ίω ν έπί τής ακτής, «νασκαπτοντα την 
άμμον διά νά κατασκευάσουν κανόνια καί 
φρούρια, χορεύοντα φαιδρούς κυκλικούς 
χορούς, παίζοντα κρήκετ καί απερχό
μενα έκάστην πρωίαν καθ ' όμ.ίλους πρός 
αλιείαν. ’Ενίοτε ήκυρία Μοδράς κατήρ- 
χετο καί αύτή είς τό Καζίνου ή έκά- 
θητο πρό τών λουτρών. Έ πανεΰρε κ υ 
ρίας, τάς όποιας είχε γνωρίση εις Π α- 
ρισίους. Α ί κυρίαι αύτκι ¿γνώριζαν πρός 
αλληλα  τά τέκνα των καί τά προέτρεπον 
νά παίζουν μαζί. Ά λ λ ’ ή μικρά κρεό-

λη  ήτο άγρια καί άντϊ ν* άναμιχδη 
μ ετ ’ αυτών, ϊστατο καί τα παρην.ολούθει 

• μακρόθεν διά τοΰ βλέμματος. Έ π ί μα
κράν την εβλεπον οΰτω ρεμβώδή καί 
υπερήφανου, κρατούσαν τήν κουρουκού 
Ροζάλβαν, έπ ί κλάδου, τόν οποίον είχεν 
απόσπαση από κανεν δενδρυλλίου . . .

Μ ίαν ημέραν εν παιδίον την ήρώτησε 
τό ονομα τοΰ πτηνού.

«  Ρ οζάλδα»  άπήντησεν ή Ευτυχία, 
«ποσιωπήσασα τό Κ  ο υ ρ ο υ κ ο ύ.

Έ κτοτε τά παιδία, μετά τών οποίων' 
δεν κατεδέχετο να παίζη , ά ν καί πολύ 
την προσεκάλουν-κατ’ άρχάς, τήν ώνό- 
μαζον «Π ριγκήπισσαν Ρ οζαλδαν».

"Οσοι Ιτυχαν νά εύρεθουν είς τό Δ ι- 
νάρ τήν εποχήν εκείνην θα ενθυμούνται 
βεβαίως τήν νεαράν πριγκήπισσαν, κορα
σίδα πάντοτε λευχείμονα, τρέχουσαν εις 
τούς έξώστας τή ς έπαύλεως ή είς τούς 
βράχους τής άχρογιαλιας, «φίνουσχν τήν 
μαύρην κόμην τη ς νά χυματίζη έ - ί  τών 
ώμω ν, διά νά την στεγνώση μετά τό 
λουτρόν, κόμην έν τώ  μέσφ τή ς όποιας 
έσπινθηροβόλει είς τόν ήλιον ό θύσανος 
τών λευκώ ν τρ ιχώ ν,—και πάντοτε αχο- 
λουθουμένην ύπό του πτερωτού συντρό
φου της. Ή  υγεία της ενεδυναμοθτο αι
σίως καί τούτο έκαμνε τόν πατέρα της 
νά ύπομένη άγογγύστως τήν εν τψ  οίκκμ 
ακαταστασίαν. "Οπως το ειχε προΐδη, 
ή  όπηρεσία έξετελεΐτο ύπό τών μαύρων, 
κατά τόσον παράδοξον τρόπον, ώστε 
γεύματος δεν δπήρχε. Μ εθ’ ολας τας 
βδηγίας, τάς όποιας έδιδεν ε ίς  τήν οικο
δέσποιναν, συχνά το πρόγευμα άπετε- 
λέιτο μόνον άπό πιλάφι καί άπό φροΰτο, 
ένφ  άλλας ημέρας ή  τράπεζα ήτο φορ
τωμένη άπό φαγητά, ώς έαν έπρόκειτο 
νά φάγουν δώδεκα άνθρωποι. Έ π ί τέ
λους αί δαπάναι ήσαν τόσον υπέρογκοι 
καί τοσαύτη ή έλάττωσις, τήν, οποίαν 
ύπέστησαν αί πρόσοδοι τοΰ κ . Μορδάς, 
ώστε ήρχισε νά σκέπτεται σοβαρώς ότι 
ήτο ανάγκη απόλυτος μεταρρυθμίσεως. 
Τοΰτο ακριβώς έσυλλογίζετο μίαν εσπέ
ραν βροχεράν τοΰ Σεπτεμβρίου, Ινφ  η 
σύζυγός του έρρϋσσονε τά ς  άπρας μιας 
τα ινίας, διά νά στολίση μίαν έξαισίαν 
μανόλιαν ,  τήν οποίαν έπρόκειτο να φυ
τευσουν τήν έπομένην.

«  ΊΒΙς τ ί εύμορφό που θά ε ίνε»  είπε 
πρός τόν σύζυγόν τη ς . «Κ άθε κλαδί θ«χη 
καί τήν φούντα του.

— Ά λ λ α  διατί, σέ παρακαλώ» άπε
κρίθη εκείνος πρός τόν όποιον απηυθύ- 
νετο, « νά  τω  δώσης τήν όψιν δένδρου 
τών Χριστουγέννων ;

— ΤΑ , δεν το είχα συλλογισθή! εινε 
ιδέα θαυμασία. Αύριο τό πρωί θά στείλω 
τήν Λ ίναν είς τήν αγοράν νά μου άγο- 
ράση διάφορα, ’δώρα να τα βάλω μαζί 
με τές κορδέλες καί ΰστερ ' άπό τήν 
τελετήν νά τα , διανείμω είς τά  παιδία 
τοΰ Σχολείου.»
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Κ αί χωρίς νά δώση είς τόν σύζυγόν 
της καιρόν νάποκριθή καί νά έκδηλώση, 
πρέπει να το εϊπωμεν, τήν δυσαρέσκειαν 
του δια τό νέον τοΰτο έξοδον, Ικρουσε 
τον κώδωνα, καί ή νέκρα μαύρη, ή ο
ποία εφερε τό μυθολογικόν όνομα « Α 
ριάδνη» έπεφάνη παρά τήν θύραν τής 
αιθούσης.

«Π ήγαινε νά μου φέρης τήν Ε υτυ
χ ίαν» τη  είπε.

Ο κ . Μορδάς ήρχισε νά λ έγη :«Κ ο - 
ραλία, νομίζω οτι θά ητο λογικώ τε- 
ρον . . . »  όταν ή  Ε υτυχία είσήλθε καί 
τάχιστα εύρίθη καταγοητευμένη άπό τό 
σχέδιον, τό όποιον τη  έξέθεσεν ή  μ ή- 
τηρ της.

«  Θά μας χρειασθοΰν ακόμη καί κου- 
φέτα, πολλά κουφετα, γιατί θά γ ίνη  βά- 
πτισ ις.

. —“Ε χεις δίκηο, παιδί μου. Φίλε μου, 
θαγοράσιρς, δέν « Ι ν Ί τ σ ι ;»

Ά λ λ α  στραφεΐσα πρός τόν κ . Μορ
δάς,είδεν οτι είχεν εξέλθη τή ς αιθούσης.

Έπρόκειτο τω  όντι περί τής βαπτί- 
σεως τής έπαύλεως, τήν όποιαν ειχεν 
όρίση διά τή ν έπομένην, μσθ ’ ολας τάς 
ανησυχίας, τάς όποιας ένέπνεεν ο άθλιος 
καιρός τής παραμονής, θ ά  την έπωνό- 
μαζαν «Μ ανόλιαν» είς άνάμνησιν μιας 
θαυμασίας φυτείας τοιούτων δένδρων 
ύπαρχούσης είς τήν Μ αρτινίκην, ε ίς  τό 
κτήμα όπου είχε γεννηθή ή κυρία Μορ
δάς. Οίίτω τή ν  16 Σεπτεμβρίου, μία 
μανόλια ώραιοτάτη, στολισμένη μέ ται
νίας καί φορτωμένη άπό αθύρματα, ποι- 
κιλόχροα καί ποικιλόσχημα, άνεστηλώθη 
ύπερανω τής θαλάσσης έν τ ψ  μέσφ κύ
κλου εύθύμων παιδιών.

Οί ξένοι τοΰ Δινάρ ήρχισαν νάπερ- 
χωνται, αί έσπέραι νά γίνωνται μακραί, 
αί κακοκαιρίαι συχναί καί ή  π λ ΐξ ις  
αίσθητη πολύ ε ίς  τήν επ α υλ ιν . Τήν 
Υίσθανετο προπάντων ή Ε υτυχία. Καί 

δυνατόν

Ά νεγνώρισε τας φωνας τών δύο μαύρων 
καί τοΰ Ά γήνορος, τοΰ μαγείρου, ά λ λ ’ 
έκτος αύτών ηχούετο καί άλλη φωνή γ υ 
ναικεία, ξένη είς την οικίαν, αντηχούσα 
είς τόνον οργή ς :

( Έπβται ®ννέχ6ΐα|

Γ  Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Ε  Ξ Β Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο ε

’2 ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ΜΟΥ

"Αν μ ’ έκανε, μητέρα, 
ό ΠλάΟτης μας πουλάκι, 
θά. ’μάθαινα τραγούδια 
καινούργια κάθε 'μέρα, 
κλειδμένος οέ κλουβάκι 
νά δού τα τραγουδώ (

"Αν ήθελε μ ε  πλάάει 
ό Πλάάτης ψάρι πάλι, 
γοργά θά, ’κολυμβοϋάα 
'ς της θάλαΰδας τά βάθη, 
νά ’βρω, γιά οέ, κοράλι 
και χίλια δυό καλά !

Και δ τι με ψωτίΟιι 
ό "Υψιάτος νά κάνω, 
γιά Όένα θά δουλεύω 
ποϋ μ ’ έχεις ύδηγήΟμ 
νά %εύγω άπό τόν πλάνο 
τόν δρόμο τόν κακό !

Φ α κ

ΟΛΑ ΓΑΛΑΖΙΑητο ουνατόν να συμβή άλλω ς ; Κατά 
την παραγγελίαν τών ιατρών, μαθήματα
δεν εκαμνεν' δεν ήξευρε λοιπόν ούτε Τ1τ . , , . -,, ,

ν > Γ » ι , η τ ο  μικρά, πολύ μικρά η Ειρηνου-ναναγινώσχη ουτε να γραφή η μ-ητηρ ·. ,-  , , «  ,λ  ’ι .  ' *  - · Γ Τ·, Γ * Τ  λα , αολις πεντε ετων. Ο πατήρ τηςτη ς , αργη4κατα τα τρια-τέταρτα τοΰ , 1 , , .. ξ,επ ν ιγη  εις την θαλασσαν ο καίμένος,
ξεύρετε' έκεΤ κατω, μακρυά . . . Ομως 
είχε έκείνη τήν καλήν τήν μητέρα της 
και την ήγάπα καθώς αγαπούν την Π α
ναγίαν τά χαρωπά αγγελούδια που είνε

χρόνου, δέν ’ ¿φρόντισε διόλου νά εύρη
διά τήν θυγατέρα της καμμίαν ενασχό
λησήν.

«Αύτό τό παιδί χωρίς έπίδλεψιν, τό 
σπίτι χωρίς διευθυνσιν' αυτή ή κατά- 
στασις δεν είνε δυνατόν νά εξακολού
θηση» έσκέπτετο ό χ . Μορδάς. « Ά ,  νά 
είχα έδώ τήν αδελφήν μου ! Τ ! διαφορά 
βίου, έάν εκείνη ητο έδώ. Ά λ λ ά  πώ ς ή 
Κοραλια θα εδέχετο τήν παρουσίαν της; 
πως θά συγκατατίθετο νά τη  μεταβίβαση 
την διεύθυνσιν τοΰ οίκου ;»

Α υτά έσκέπτετο καθήμενος είς τό 
γραφεΐόν του, μέ τούς αγκώνας ¿στηρι
γμένους έπί τής τραπέζης καί τήν κε
φαλήν έπ ι τών χειρών, όταν αίφνης τόν 
διέκοψεν ό θόρυβος ζωηρότατης εριδος.

ζωγραφισμένα τριγύρω ε ίς  τήν εικό
να τ η ς .

Π ολλάκις ή  μητέρα τη ς , τή ς όποιας 
ώμοιάζε τόσον πολύ, την επερνε είς τά 
γόνατά της, τήν ¿κάλυπτε με φιλήματα 
καί της έλ εγ ε '

— ί  Είρηνούλα μου, ,καθρεπτισε τά 
ματακια σου τα γαλανά είς τά  ’δικά 
μου. »

*

Μίαν ημέραν την ένέδυσαν κατάμαυρα. 
Ε ίς τό σπίτι Ικλαιον ολοι. Ά φοΰ τους

είδε νά κλαίουν, ήρχισε τά  κλάματα καί 
αύτή.

— Που είνε ή μαμμά μου ; έλ εγ ε ' 
θέλω να καθρεπτίσω τα  ματάκια μου 
ε ίς  τά ’δικά τη ς .

— Π αει, Ιφυγε γ ιά  παντα !
— Μ ά ποΰ είνε λοιπόν ;
— ΈκεΤ έπάνω , υψηλά.
Κ αί ή  Είρηνούλα γελ.ώσα ;
— ΈκεΤ επάνω  . . έκεΤ επάνω ποΰ 

είνε όλα γαλάζια ;
*

— ΈκεΤ έπάνω , δεν είνε πολύ ύψηλά . 
Τό βουνό είνε πλησίον. Είμπορώ άναρ- 
ριχωμενη να φθάσω εως έκεΤ. Κ ύτταξε, 
σχεδόν έγγ ίζει τόν ουρανόν , έσκέπτετο.

“Ηρχισε να άναβαίνη μοναχούλα, χ ω 
ρίς νά είχη είς κανένα τίποτε. Ά λ λ ’ ήτο 
κακός β δρόμος, δύσκολος ή  άνάδασις.

— “Α χ ! ποτέ δέν θά φθάσω εκεΐ έπά
νω , Ι λ εγε .

Ά λ λ ά  μετ ’ ολίγον :
— Θά φθάσω, θά φθάσω. Νά ή π ε

ταλούδες, έκεΤ θά πηγαίνουν, ε ίνε τόσον 
γαλάζιες !

Κ αί ή  πεταλούδες αί δποΤαι άνήρχοντο 
πετώσαι.τόν λοφίσκον, έφαίνοντο ώς νά 
τη ς έδείκνυον τόν δρόμον. Ή  Είρηνούλα 
ητο γεμάτη χαράν.

Έ πήγα ινε νά έπανίδν; τήν μητέρα 
τη ς , νά έπανεύρη τά φιλακια τη ς ποΰ τα 
εχασε, να κοιμηθη ε ίς  τήν εύμορφη 
αγκαλιά  της, τήν κάτασπρη, τήν γ λ υ 
κεία , εις τά χάδια της.

Ή το  εύτυχισμένον τό κοριτσάκι . . . 
Εξαφνα ¿σήκωσε τά  μάτια της είς τόν 

ουρανόν.
—Κ α χ ϊζ  πεταλούδες, μ ’ ¿γελάσατε, 

δεν βλέπω  πειά γαλάζια .
*

Ε ίχε περάση άπ ’ έκεϊ ένα σύννεφο, 
τό οποίον πλανώμενον είς τόν ουρανόν 
¿σκέπασε τόν ήλιον μέ μίαν σκέπην μαύ
ρην. · . μαύρην σάν τό φορεματάκι τοΰ 
παιδιού. Α υτή  ήτο ή  αίτια τής λύπης 
τη ς . Τό νέφος έπέρασε, καθώ ς πέρνα 
κάθε λύπ η  καί χαρά είς τόν κόσμον, καί 
ό ουρανός ¿καθάρισε πάλιν .

Ή  Είρηνούλα όμως πάντοτε ανέ
βαινε.

— Ά  ! ε ίπ ε , είμαι πολύ πλησίον. . . 
Μά ποΰ θά εΰρω τήν μαμμά μου ; Νά 
που Ιφθασα. . . Έ δώ  όλα είνε γαλάζια .

* '

Άσθμαίνουσα έπροχώρει ή  μικρούλα. 
Τ ά  ΰποδηματάκια της καταξεσχισμένα 
από τ έ ς  πέτρες τοΰ δρόμου «φ ινον νά 
φαίνωνται τά  κόκκινα ποδαράκια της 
πληγω μ ένα , κατακομμενα.

Τ ά χέρια τη ς , τά μικρά τη ς χεράκια, 
τα όποια η μητέρα τής τα έφ ίλει ε ίς  τά 
γόνατά της γλυκά -γλυκά , αίματόνοντο 
καθώς έπιανε τ ’ αγκάθια είς τάς απο
τόμους άνωφερείας. '
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— Ε ινε πολύ μακρυά εκεί επάνω, ¿ψ ι
θύρισε, κ ’ ίπ ε ιτα  κύτταξε, έ 
κόκκινα δεν είνε πλέον γαλάζια .

~ είνε ολα
ΑΝΤΙΠΑΘΗΤΙΚΟΝ ΖΩΟΝ

Έ στάθη μή γνωρίζοοσα τί νά κάμγι. 
“Ισως την ¿γέλασαν. Δ ιατί | ή μαμμά 
τη ς να ΰπαγη  τόσον μακρυά 'χωρίς νά 
τη ν πάρη μαζί τη ς  ; . . . Δ ιατί την άφησε 
σάν τά πτωχόπαιδα, ποΰ ζητιανεύουν εις 
τάς θύρας τδ ν  σπ ιτιώ ν ;

Με λύπην ¿χαμήλωσε το κεφαλάκι της, 
όταν κάτω  είδε τα αγριολούλουδα τά όποια 
,εΐνε φυτρωμίνα^είς τά π λάγ ια  τοΰβουνοΰ.

— Λουλουδάκια μου, σας ακολου
θώ, τούς ειπε, Ιρχεσθε άπό εκεί επάνω, 
σάς βλέπω , είσθε γαλάζια  I

*
Ό  ήλιος ειχεν ήδη δύση όπισθεν τού 

λόφου. Ή Ε ίρ η -  
νούλα ανέβαινε , 
ανέβαινε. . . Δεν 
ύπηρχεν αμφιβο
λ ία . Ένόησεν ότι 
εφθασεν.

Ή  φύσις ολη 
τνιν στιγμηνέκεί- 
νην άνεπαύετο εις 
¿’να κυανοΰν χρω- 
μ.ατισμόν καί ή  
καϊμένη ή  μ ι
κρούλα ήσθάνετο 
την πλέον ποθη
τή ν ,άλλα  και την 
πλέον απατηλήν 
γοητείαν.
Α ί δυνάμεις της 

όμως την εγκα
ταλείπουν.Κ ατα
κουρασμένη π ί
πτει κάτω , μισο
πεθαμένη, π λ η 
σίον μ ιας λ ίμ νης, 
τής όποιας τά
νερα ήσυχα -  ήσυχα έκοιμ.ωντο ' .  . .

Έ ξα φ να , ύ  χ α ρ ά !  Β λέπει την μη
τέρα της νά τη ς μειδιά εκεί πολύ πλη
σίον της . . . .  εντός του κυανοϋ.

Ή  λ ίμ νη  σεληνόφωτος αποδίδει αν
ταύγεια ς αργυροκυάνους, και επ ί τδ ν 
σιωπηλών κυμάτων ή μικρούλα ¿σκυμ
μένη μετά παλμών αναγνωρίζει ε ις  τήν 
ιδικήν της μορφήν τά  αγαπητά χαρα
κτηριστικά της μητρός τη ς , ή  όποια 
τή ς Ιλ εγ ε : «Ε ίρηνούλα μου, καθρέπτισε 
τά ματάκια σου ε ις  τά  δικά μου.

— Μαμμά μου, μαμμά μου, φωνάζει, 
κ α ί τρ ελλη  «πό χαράν π ίπτε ι ε ις  τά απα
τηλά  νερά.

Ά λ λ ’ ό καλός Θεός την ήκουσε.
’Αναπαύεται τόρα εις τάς άγκάλας 

τής λατρευτής μητρός τη ς . 'Εκεί ’ψηλά,
. . . πολύ ’ψηλά πού όλα εινε γαλάζια . 

[Παράφρασή
ΦίΛΙΟΕ ΑΓΑΠΗΤ05

— Ίδέ, μητέρα, τ ί εύρηκα ’ς τον π ε
ρίπατό μου.

— "Ü ! τ ί αντιπαθητικόν ζφον,έφώνα- 
ξεν ή  μήτηρ.
. — Δ ιατί, μητέρα ; είνε βάτραχος.

— ’Επειδή είνε βάτραχος, δεν θά ’πή 
ότι εινε και εύμορφος, άπήντησεν ή  μή
τηρ μέ χειρονομίαν ή οποία Ιδείκνυε 
τήν αποστροφήν της.

— Συμ.φωνώ ότι δεν είνε εύμορφος, 
άλλα  ή εύμορφιά δεν εινε τό π α νε ίς 'α ύ -  
τόν τόν κόσμον, είπεν ό Γεώργιος με 
ύφος επίσημον, καί « ν  ό βάτραχος δέν 
εινε εύμορφος έχει όμως άλλα πολυτιμό
τερα προσόντα.

— Δέν θά με πεισης όμως ότι εινε

» ”0  ! ·;! άν-ιπαίϊγιιν.όν ζώον ! έ<ρών«ζιν ή  μ ήτηρ ."

καθαρός, καί δέν μ.’ αρέσει νά τον βλέ
πω ’ς τά χέρια σου. Δέν ξεύρω πώς με 
πειράζει τό ύγρόν αύτό που στάζει άπό 
τό σωμά του.

— Τσα-ΐσα αύτό τό ύγρόν εινε τό 
όπλον με τό οποίον ύπερασπίζεται. "Οταν 
«ίσθανεται τόν ¿αυτόν του απειλούμενου 
έκχύνει τό ύγρόν αύτόέκ  των πόρων του 
σώματός του. Ε πειδή  τό ύγρόν αύτό 
έχει οσμήν ανυπόφορου ο·.' εχθροί του 
απομακρύνονται καί τά γύρω του μικρά 
ζωύφια θανατόνονται. Τούς ανθρώπους 
όμως δέν τους βλάπτει. ’Ή θελα  νά τα 
είπώ  όλα αυτά προ ολίγου εις τήν Μ α- 
ρίκαν καί Βεν ¿στάθηκε νά τ ’ άκούση. 
Θά της έλεγα  πολύ ενδιαφέροντα πράγ
ματα περί του βατραχου, διότι τό τ ε -  
λευταΤον μας μάθημα τής φυσικής, ητο 
περί αύτοΰ τοΰ ζώου

— Πες μαυ τα  εμένα, τό ίδιο κάμνει 
δΓ έσέ, ειπεν ή μήτηρ.

— Λοιπόν ό βάτραχος 5χι μόνον δέν 
μας βλάπτει, διότι 8έν τρώ γει ούτε τούς 
καρπούς, ούτε τά χόρτα, ούτε τά σιτη
ρά, ούτε τάς ρίζας των δένδρων, άλλά  
καί μας.υπερασπίζεται, διότι καταστρέ
φει τούς γυμνοσαλιάγκους, τούς κανθά
ρους και ένα σωρό βλαβερά Ιντομα τα 
όποια τρώγουν τούς καρπούς, · τά  φυτά 
καί τάς ρίζας των. "Επειτα, μας ειπεν 
ό διδάσκαλος ότι τώρα εις τήν ’Α γγλ ία ν  
τούς αγοράζουν τούς βατράχους διά τούς 
κήπους. Κ ’ εγώ  λοιπόν τον εύρηκα αυ
τόν καί τον έφερα διά νά τον άφήσω εις 
τόν κήπόν μας. Έ εύρεις , μητέρα , ό 
Φ ίλιππος,, ό υιός τοΰ.μυλωνά με είδε 
εις τόν δρόμον νά τον κρατώ καί μου 
είπε νά τον σκοτώσω επειδή είνε συχα- 
μένον ζώον . . . Συχαμένον, όπως μου 

είπες καί σύ, μη- 
τέρα.

— Ναι, άλλ  ’ 
όμως εγώ  δέν 
σου είπα νά τον 
σκοτώσης διότι 
επειδή ένα ζφον 
είνε άσχημον δεν 
θά εΐπή  ο τ ι. δέν 
μάς υπηρετεί καί 
δέν μας,εινε χρή
σιμον. ’Έ χ ε ις  δί
καιον , ό βάτρα
χος Ιχει πολλά 
προτερήματα καί 

. ενέπνευσε μάλι
στα εις τόν Β ί-  
κτωρα Ούγκώ εν 
ώραΐον ποίημα τό 
όποΤον θά σου 
εΐπω . Π ήγαινε 
όμως πρώτον νά 
τον αφήσης κά
τω  ε ις  τόν κή
πον καί πλύνε 

και τά χέρια σου, σέ παρακαλώ.
Καί ή  μήτηρ διηγήθη εις τόν Γεώρ

γιον, όταν έπέστρεψε, πώς μερ ιχά 'κκ- 
κόπαιδα ¿βασάνισαν ένα δυστυχή βά
τραχον.

.................................Καί τά παιδιά τδν είδαν
Κ αι είπαν: «Να σχοτώσωμε τό ανχαμένο ζώον, 

Ά ς ο ΰ  ϋ ν ’ ι τ σ ι α σ χ - η μ ο  π ρ έ π ε ι  π υ λ λ ά  νά πάδ>).» 
Κ  ’ έγέλασαν— χάβε παιδί γελα  δταν «χοτώνίι·—. 
Κ ι’δλαμκζί τον ’τρύπηοαν με ξύλο μυτερό.

Ε υτυχώς ό Γεώργιος δέν είχεν ανάγ
κην νάκούσϊ) τούς στίχους αυτούς δια να 
μάθη νά λυπήτα ι τά ζ ψ α , άλλά  τοΰ 
έγεννήθη ή επιθυμία νά αποστηθίστι τό 
ύραίον ποίημα.

Φιλ οζοιος
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Ο ΜΙΚΡΟΣ ΚΟΜΗΣ
[Σ υνέχεια· ίδε σελ . 5 ]

Αί απαντήσεις αδται δέν ηύχαρίστουν 
τόν μικρόν ανθρωπίσκον' ητο όμως ήναγ- 
κασμένος νά τας παραδέχεται καί να 
παύη τάς ερωτήσεις του, διότι ό ιατρός 
όστις ήδύνατο νά του δώση πληρεστέρας 
καί λεπτομερεστέρα; πληροφορίας έσιώ- 
πα δπακούων τυφλώς είς τήν παντοδύνα
μον κυρίαν του. ΈκεΤνοτό όποιον ήθελον 
μόνον νά του μάθουν ητο τά χρέη τής 
κοινωνικής θέσεώς του καί τό πρός την 
πατρίδα καθήκόν του . 
ζ; Ό  ταλαίπωρος μικρός Κόμης !

Ή το  τότε ένας λόρδος μικρός, 
πολύ μικρός καί λεπτότατος, ω 
χρός,μέ τά χρυσά μαλλιά  του επι
σκιάζονται τό ισχνόν του και περί-· 
φροντι μέτωπον, ώχρότατον Ικ τής 
πολλής μελέτης τοΰ Τίτου Αιβίου 
καί τοΰ Ξενοφώντος. Κάτωθεν της 
χρυσής κόμης του έβλεπε τ ις  δύο 
μεγάλους κυανούς οφθαλμούς, τό
σον βαθείς κυανούς ώστε θά τούς 
έξελάμβανεν ώς δΰρ ύγρά Τα. Α ι 
χέΐρες του ,ησαν λεπτοφυείς καί λ ε ι-  
πόσαρκοι καί τά πόδια του ήσαν ό
μοια μέ δύο καλάμια. Οί άνθρωποι, 
οι όποιοι τον Ιβλεπον διερχόμενον, 
Ιλεγον σιγά μεταξύ των ότι τά 
πλούτη καί οί τίτλοι τοΰ ταλα ι- 
πώρου μικρού δέν θά ήμπόδιζον αυ
τόν νά άποθάνη πολύ γρήγορα μά
λιστα, Μίαν ημέραν ό μικρός Κό · 
μης ήκουσε τά λεγάμενα, ¿νόησε 
καί έσκέοθη καθ ’ εαυτόν :

— Μοΰ εινε τό ίδιο νά ζώ  ή νά 
αποθάνω, φθάνει μόνον να ηδυνα- 
μην νά πάρω μαζί μου εκεί έπάνω 
καί τόν 'Ρ ούλφ ... !'σω ς θά εΰρισκα 
έκεΤ καί κανένα νά παίζουμε μαζί.

Τ ίτο  Μάιος μην καί δέν εΐχον 
ελθη . ακόμη πολλαί- οίκογένειαι είς 
τήν μικράν παραθαλασσία πόλιν, 
εύρίσκοντο εν τοσούτφ δύο ή  τρία 
παιδία μέ ' τά όποια ήδύνατο νά 
παίζη ό μικρός Κ όμης- ή  μάμμη του 
όμως ειπεν, ότι τα παιδία εκείνα ησαν 
πρόστυχα καί 0τ: δέν έπετρέπετο.

Ά πηλπ ισμένος από τήν υψηλήν του 
περιωπήν, ή  όποία δέν τον·αφινε νά δια- 
σκεδάζη, ό μικρός Κόμης περιεπάτει 
βραδέως με οψιν θλιβεράν, σύρων μόλις 
τούς ασθενείς του πόδας. "Οταν διήρχετο 
έμπροσθεν των παιδιών ή τών μικρών κο- 
ρασίων ήκουε νά λέγουν :

— Νά ! αυτός· ε ίνε ό 'μικρός λόρδος.
Κ αί έπειτα  προσέθετον μέ Ικφρασιν

άπειρου θαυμασμόν :
• — Ίδική του εινε ¿κείνη ή  ωραία θα

λαμηγός !
Ό  Βερτίνος έστέναζεν ακουων τούς 

λόγους αυτούς. Τ ί αξίζει νά Ιχη κάνεις

θαλαμηγόν όταν δέν έχη φίλους μέσα 
διά νά πα ίζηκα ί δέν είξευρη τί νάκάμη ΐ 

Τό μικρόν χωρίον, είς τό οποίον 
άπεφάσισε νά κατοίκηση ή  μάμμη 

τοΰ μικροΰ Κόμ.ητος, ητο θελκτι- 
κώτατον, πλημμυροΰν από κήπους και 
δασίδια, πνιγμένου όλον άπό τήν χλόην, 
σιγηλόν καί ήρεμαν. Ε ις τη ν θαλασ- 
σαν μακράν Ιβλεπέ τ ις  τά πλοία νά έρ- 
χωντα ι, σμικρυνάμενα ύπό τή ς άποστά- 
σεως, ώ ς γ ιγάντια  πτηνά.

Ή  οικία, είς τήν όποιαν κατφκει ό 
μικρός κόμης, Τίτο λ ίαν ευρύχωρος,περι
κυκλωμένη ύπό δένδρων καί Ιχουσα θαυ-

Ηίο τότε ενοχ λόρδος μικρός, λεπτότατος χα'. άχρός

μασίαν θέαν πρός τήν θάλασσαν.
Έ κεϊεζη , απηλλαγμένος άπό τό φορ

τίου τών κοπιωδών σπουδών του Ξενο
φώντος καί τοΰ Τίτου Λιβίου, ό μικρός 
Βερτίνος, περιωρισμένος εις τόν κήπον · 
κατα τας καλοκαιρινάς ημέρας καί π α ί-  
ζων εντός τής οικίας 'όταν εβρεχε. Σπου
δαία όμως μεταβολή είς τόν βίον του 
βεβαίως δέν συνέβη' όταν ίππευε επί τοΰ 
’Ατρόμητου τόν συνώδευεν ό Ιάκωβος, 0 - , 
ταν έπεριπάτει πεζή τον συνώδευεν ή  Δε- 
βόρρα, όταν έκολύμβα τον συνώδευεν ό 
Γουλλιέλμος καί όταν τέλος Ιμενεν είς 
τήν οικίαν ητο μ.αζί του αιωνίως ή μάμ- 
μ.η του.

Ποτέ δέν ητο μόνος ! ”Ω ? πόσον έπ ε- 
θύμει άπό καιρού είς καιρόν τήν μόνωσιν!

Ποτέ δέν είχε συντρόφους νά πα ίξη  καί 
παρετήρει μεπά μεγάλης επιθυμίας τά 
δύο τρία έκείνα π ρ ό σ τ υ χ α  παιδία , τά 
όποια κατεσκε.ύαζον πύργους άπό χώμα 
και ερριπτον μικρά χάρτινα πλοία είς 
τήν θάλασσαν, θ ά  ϊδιδε ευχαρίστως τήν 
θαλαμηγόν του, μετά τοΰ πληρώματος 
της μαλιστα, διά νά εινε ¿’να άπό τά  μ ι
κρά έκείνα π ρ ό σ τ υ χ α  παιδία.

’Από καιροδ ε ίς  καιρόν ή  θαλαμηγός 
εκαμνε τόν γΰρον τής νήσου. Τότε ό 
πλοίαρχος ήρχετο μέ τόν π ίλον ε ις  τάς 
X fp a ; καί με ύφος ταπεινόν εξέφραζε 
την Ιλπίδα ότι ή  έξοχότης του θά ευ

χαριστείτο άπό τό ταξείδιον' ή  έξο
χότης του όμως δέν έλάμ.βανε συν
ήθως καμ,μίαν εύχαρίστήσιν άπό τά 
ταξείδια. Ό  Γουλλιέλμος κάί ή  Δ ε- 
βόρρα ηισαν πάντοτε πλησίον του 
καί τον ή,νώχλουν μέ χ ιλ ίας συμβου- 
λά ς  καί προφυλάξεις.

Τά γενέθλ ιά  του Ιπιπτον ημέραν 
τινά τοΰ ’Ιουνίου. Ή το  πλέον οκτα
ετής I Τ ή ν ημέραν ¿κείνην, εννοεί
ται, τον ένέπληβαν δώρων πολυτε- 
λεστάτω ν. Ά λ λ ά  τό μόνον αίσθημα 
τό όποϊον ήσθάνθη, βαθύτερον μάλι
στα τόρα καί μάλλον θλιβερόν, ήτο 
επίσης ή  ε’ νόχλησις καί ή  κόπωσις. 
Τά ζαχαρωτά τά όποία τοΰ έδωσαν 
δέν του έπέτρεπον νά τα φάγη* καί 
τά βιβλία τά χρυσοδεμένα τοΰ ένε- 
θύμιζον πένθιμους αναμνήσεις του 
Τίτου Α ιβίου. "Οσον διά τά π α ιγ 
νίδια, αυτά τα είχε βαρυνθή πλέον.

— ’Αφού δέν μου επιτρέπεται να 
φάγω τά  ζαχαρωτά μπορώ τουλά
χιστον νά  τα στείλω  , είς τά παιδιά 
εκείνα [που παίζουν,· έδώ κάτω  είς 
τόν δρόμον: ηρώτησε σοβαρώς τήν 
μάμμην του.

— ’Αδύνατον, χρυσό μου παιδί, 
άπήντησεν εκείνη. Δ έν ’ξεύρομε τί 
παιδιά εινε .

— Τότε δύναμαι νά τα δώσω 
’ς τα π τω χά  παιδία ποΰ έρχονται 
έδώ ;

' ” — Δέν θά ητο καθόλου φρόνιμον
πραγμα, παιδί μου. θ ά  τους έμάνθανες 
κακάς συνήθειας διά τή ν κατάστασίν ττω ν.

Ό  Βερτίνος έστέναξεν. Ή  ζωή τοΰ 
Ιφαινετο πολύ μονότονος κατά τήν ημέραν 
αύτήν τών γενεθλ ίω ν του.

— Μά διατί λοιπόν—ήρώτησε τέλος 
μέ απελπ ισ ία ν—διατί οί άνθρωποι μέ
νουν ξένοι μεταξύ των ;  Δ ιατί δέν συν
ομιλούν ό ένα ς μετά τοΰ άλλου ; Ό  
Ά γ ιο ς  Π αύλος λ έγε ι οτι εί’μεθα όλοι 
αδελφοί, ό "Αγιος Φραγκίσκος . .  .

— Μ ή λ έγη ς  ανοησίας, χρυσό μου 
παιδί, τόν διέκοψεν αγανακτούσα ή  λαίδη 
Ά δ ιγ ιώ ν .! Μ ήπως σκέπτεσαι νά γ ίνη ς 
επαναστατικός όταν μεγαλώσης.

— Τ ί θά είπή. επαναστατικός ! ήρώ- 
τησεν ό Βερτίνος.
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— Επαναστατικοί εινε εκείνοι οί ό
ποιοι δεν θέλουν τόν βασιλέοι, άλλα  τούς 
θέλουν όλους ίσους . . .

’Αποθαρρυνθείς πλέον ό Βερτΐνος έ- 
σιώπησε. Έ π ή γε περίλυπος πλησίον 
του παραθύρου χαί άρχισε νά παρατηρή 
τήνέξοχήν. Έ βρεχε κάί δέν του έπέτρε- 
πον να εξέλθη . Έ λ ε γ ε  κ α θ ’ εαυτόν : 
«Δ ια τ ί τάχα νά λέγωμαι μυλόρδος καί 
νά είμα! ν.αθώς λέγουν πολύ πλούσιος 
καί νά με χαιρετούν με σεβασμόν, ένφ  
δέν με α<ρίνουν νά κάμω μίαν φοράν δτι μέ 
ευχάριστε? ! Το ήξεύρω οτι είμαι μιχρό 
πα ιδ ί, α λ λ  ’ όπως είμαι άξιός, όπως είμαι 
ικανός νά είμαι κόμης, διατί τάχα νά 
μην είμαι ιν.ανός νά κάμνω καί δ τ ι θέλω  ; 
άλλω ς τ ι με ώ φ ελεΐ νά είμαι κόμης ; 
Κ αί διατί τάχα ο πλοίαρχος έρχεται 
πάντοτε κα ί μοΰ λ έγε ι: « Ό λ α  έδω ανή
κουν ε ις  την εξοχότητά σας.»

Κ αι αίφνης μία ιδέα παράδοξος του 
έπηλθε.

Μ ήπως τον ειχον φυλακισμένου χαί 
αυτόν όπως είχε μίαν φοράν άναγνώση 
εις Ιν βιβλίον ; όπως Ιχε? έφυλάκιζον 
χρ ίγχηπας εις πύργους υψηλούς με φυ- 
λαχας χ « ί υπηρεσ ίαν, τοιουτοτρόπως 
’ίσως θά τον ειχον χαί αυτόν φυλαχισμε- 
νον. Κ αί αμέσως σχεδόν επείσθη δτι.ητο 
χαί αυτός πρ ίγχηψ φυλακισμένος.

Ή  Δεβόρρα τό εσπέρας τον Ιδαλεν εις 
την χλ ίνην χαί έπ ε ιτα ,. άφοΰ τον έσχε- 
πασε καλώ ς, ητοιμάζετο νά άχοσυρθη 
όταν έκεΐνος την έκράτησεν έχ του φορέ
ματος :

— Ε λα , Δεβόρρα, ειπέ μου την αλή
θειαν ! Δ έν  ̂είμαι έδω φυλαχισμενος, 
μεθ όλας τας περιποιήσεις τάς οποίας 
όλοι μο3 χάμνετε ; Δ έν εινε αλήθεια ότι 
χαποιος θέλει χαί έμέ νά με εκθρονίση ;

Ή  τροφός ένόμισε τότε ότι ετρελλάθη 
'ό  Βερτΐνος χαι φοβισμένη Ιτρεξεν ε ις  τον 
ιατρόν όπως τού . χορηγήση πραϋντικόν 
φάρμαχον.Ό λην την νύχτα έχάθησεν άχί- 
νητος επι τού χροσχεφαλαίου του φοδου- 
μένη διά τήν υγείαν του.

Ο Βερτΐνος δέν άνενέωσε τήν ερώ - 
τησιν.

Έ κτο τε  όμως έδεβαιώθη πλέον ότι 
ητο αναμφιβόλως φυλαχισμενος, φυλακι
σμένος όμως τόν όποιον ¿περιποιούντο μέ 
όλην την προσοχήν οπως τόν Ίάχωβον 
τή ς Σ κω τίας έν τ φ  Γίρκσίνω Π ύργιρ .

Ε νδ  έσχεπτετο αύτά τήν νύχτα, τού 
ηλθε μια ιδέα τολμηρά ή  όποια του 
επροξένησε παλμούς, συγκινήσεις. ’Εάν 
έδραπέτευεν άπό τήν φυλαχήν του, χαί 
έπήγαινε νά ταξειδευση έπειτα  ολίγον, 
να ιδή κόσμον ! Ή  το μικρός τάχα ! 
_Αλλά μήπως ή Α γ ία  Θηρεσία τής 
Ισπανίας δέν έφυγε μίαν φοράν άπό τήν 

Σιέρραν όταν ητο μίχρά κόρη άχόμη 
[Έ πεται συνέχει«]

’Εκ των τής ΟυίόΙ»
Νικόλαός Ε πικός

Α Γ Α Θ Ο Σ  Δ Ι Α Β Ο Λ Ο Σ

Ό  ’Αλκιβιάδης Ιζη μέχρι τοΰ εικο
στού έτους μετά τής μητρός του. Με
γάλη  ήτο ή λύπη του όταν άπέθανε’ ήτο 
τόσον καλή, ίσως ύπέρ τό δέον χαλή 
μάλιστα’ τόν ήγάπα τόσον ώστε, μέ τάς 
πολλάς περιποιήσεις της διά νά τον 
απαλλαξη από τάς στενοχώριας, δέν τον 
άφήχε νά έννοήση τάς δυσκολίας τής 
ζωής, τό πρακτικόν μέρος τού βίου.

Δια τούτο μετα τόν θάνατον τής γραίας 
οίκοδεσποίνης, ήτις ήτο τόσον χαλή οί
κοχυρά, ή  άταξία έμβήχεν εις τήν κα - 
τοιχίαν εκείνην. Ό  Α λκιβ ιάδης έξφδευε 
δεξιά χα; αριστερά χωρίς νά. λογαριάζϊ)’ 
τά χρήματα Ιφευγον διά μέσον των δά
χτυλων του ώς νά ησαν νερόν.

Ό λη  ή περιουσία τής άγαθής γραίας 
εξηντλήθη μ ετ ’ ο λ ίγο ν ό Άλχιβιάδης

έκαμε χρέη’ ό ’Αλκιβιάδης επείνα ! . . .
. . . Βασανιζόμενος υπό τή ς πείνης 

έπεσε νά χοιμηθή. Ένόμισεν ότι ό ίίπνος 
θα τον έχαμε να λησμονήση τήν πεινάν 
του. Ά λ λ ’ ό κενός στόμαχος δέν συντε
λ ε ί διόλου εις ύπνον' δια τούτο, άφ ' ου 
ματαίως έπερίμενε νά ελθη ό Μορφεύς 
να κλείση τα βλέφαρά του,ήναψε τό φδς 
χαί έλαβε χατά τύχην ?ν βιβλίον από 
τήν βιβλιοθήκην του. Τό βιδλίον τούτο 
ητο Ή  Ε υ τ ρ ά π ε λ ο ς  ε π ι σ τ ή μ η · .  
Ή νο ιξε μίαν σελίδα καί άνέγνωσε :

«  Αν παρατηρήσετε μερικά δευτερό
λεπτα  ένα διάβολον χαχχινόχρωμον χαί 
έπειτα  υψώσετε τα βλέμματά σας εις 
τήν οροφήν θά ίδητε νά χοροπήδα εις 
πράσινος διάβολίσχος.Τό παιγνίδιον τούτο 
εινε πολύ διασκεδαστικόν.

Ή  αύτή όπταπάτη γίνετα ι χαί όταν 
παρατηρη)τις|άσπρον,διάβολθν έπί μαύρου 
βάθους.»Καί πρός άπόδειξιν εις τήν απέ
ναντι σελίδα τοΰβιβλίουείςάσπροςδιάβολος 
ητο ζωγραφημένος έπί μαύρου βάθους.

«Παρατηρήσατέ τον χαλά, έπειτα  ρί- 
ψατε τό βλέμμα σας έπί λευκού χάρτου

ή είς μέρος πολύ φωτισμένου χαί θά 
ιδήτε ένα διάβολον σταχτερόν.»

Ό  Άλχιβιάδης συνεμορφώθη πρός 
την παραγγελίαν ταύτην' παρετήρησεν 
έπί μαχρον τον λευκόν διάβολον, έπειτα 
στηρίξας τά οπίσθια τής κεφαλής έπ ί τού 
πρ.σχεφαλαίου διηύθυνε τό βλέμμα .του 
προς τον φωτεινόν χόχλον τόν όποιον 
έσχημάτιζε τό φως.

Ώ  έκπληξις , είς μαύρος διάβολος, 
μία σκιά έπηγαινοήρχετο, ¿χοροπήδα, 
χαί μετέβαλλε θέσιν έφ ’ όσον τό βλέμμα 
τού Άλκιβιάδου μετέβαλλε διεύθυνσιν.

Α ίφνης έχ τού βιβλίου τό. όποιον 
έχράτει ορθόν διά των χειρών έπεσε χάτι. 
Ή το  μικρόν χρυσούν νόμισμα, χρυσούν 
δεχάφραγχον.

Ό  ’Αλκιβιάδης έκπληκτος παρατη
ρεί τόν διαβολίσχον,ώς νά ή'θελε νά τον 
έρωτήση, χαί στρέφει τό βλέμμα πρός 
τήν οροφήν' ό διαβολίσκος χοροπήδα 
άχόμη είς τόν αέρα . . . άλλα χαί δεύ
τερον νόμισμα π ίπτε ι . . .  Ή  καρ ίία  τού 
'Αλκιβιάδη χτυπά δυνατά, π ίπ τε ι τρίτον 
νόμισμα, κ ινε ί πυρετωδώς τό β ιβλίον,π ί
π τε ι χαί πέμπτον νομισμάτιον.

«Κοιμούμαι ή  ονειρεύομαι;...Μ ήπως ή 
πεΐνα φέρει παραφροσύνην; όχι. Τ ά νομί
σματα αύτά εινε αληθινά,χαί τά π έντε .»

Ά φ ’ ου έσχέφθη αρκετήν ώραν χω 
ρίς νά δυνηθή νά έξηγήσή τό αίνιγμα 
εκείνα, και ήσυχος τώρα ότι ειχε πλέον 
έξησφαλισμένον τόν άρτον του έπ ί τινα 
καιρόν Ιπεσεν εις τήν χλίνην χαί άπε- 
χοιμήθη.

Ά π ό  τής επαύριον τω  ηλθον σοβαραί 
σκέψεις' έζήτησεν εργασίαν χαί πριν 
εξαντληθούν τά πέντε χρυσά νομισμάτια 
ήδύνατο νά κερδίζη τά πρός ζωάρκειαν 
εκ τής έργασίας του.

Εσπέραν τ ινα ,, χαθήμενος μόνος π λ η 
σίον τού πυράς, Ισυλλογίζετο τούς χρό- " 
νους χατά τούς όποιους Ιζη άχόμη ή 
μήτηρ του. Οί σπινθήρες των ξύλων 
ενθυμίζουσιν εις αυτόν τήν χρυσήν έκεί- 
νην βροχήν, ήτις είχε πέση εχ τού βι
βλίου χαί τον έσωσεν άλλοτε.

Καί διά. μιας ηλθεν είς τόν νουν του 
μία απομεμαχρυσμένη ανάμνησις.

— Τώρα ενθυμούμαι! άνέχραξε μετά 
χαρας' χρό πολλών ετών, όταν άχόμη 
ήμουν χαιδίον, ή μητέρα μου ειχε χάση 
εν χρηματικόν χοσόν τό όποιον ειχε φύ
λαξη  διά νά μου άγοράση μίαν ενδυμα
σίαν. Ε ίχα τότε άγοράση τήν Ε υ τ ρ ά 
π ε λ ο υ  Έ π ι σ  τ  ή  μ η ν ' Ιχείνη έκοψε 
τα φύλλα  τοΰ βιβλίου καί έλησμόνησεν, 
ή καΐμένη μου ή  μητέρα,τά χρυσά νομί
σματα έχει μέσα.

Τότε δάκρυα έβρεξαν τούς οφθαλμούς 
του χαί ¿ψιθύρισε μετά συγκινήσεως.

— Κ αλή μου μητέρα, χαί άφ ’ ού άπέ- 
θανες άχόμη έφρόντκζες διά τό παιδί σου.

Α ριστομένης Π ολύτροπος

ι 8?4

Δ Ε Ν  Ε Χ Ω  Π Α Τ Ε Ρ Α  !
ΜΟΝΟΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣ ΑΠΑΓΓΕΛΙΑΝ

[Δωμάτιον πενιχρόν· ή  Κατίνα κάθηται πρό 
τίνος τραπέζης επί τοΰ σοφ* . “Εξω 
εινε τρικυμία, ό άνεμος σφυρίζει εισερ
χόμενος άπό τάς σχισμάδας ·οΰ παρα
θύρου· εινε άγρια χειμωνιάτικη βράδυ*. 
Τό φώς τοΰ λύχνου, το όποίον φωτίζει 
τήν άναγινώσκουσαν Κατίναν, τρέμει].

K a t i n a

Δέν θά μελετήσω 1 ’Αδύνατον ! Τόση 
ώρα τώρα διαβάζω αύτό τό μέρος, τέσ- 
σαρες αράδες,καί δέν μπορώ .να το απο
στηθίσω ! Ό  νοϋς,μου γυρίζει άλλοΰ !
(Βαδίζει ακροποδητί πρός τήν 0ύραν τοΰ παρακει
μένου δωματίου όπου κοιμάται ή μήτηρ τη;·«νοί- 
γει ολίγον χ ο \  παρατηρεί μέσα). Ή  καΐμένη ή 
μητέρα κοιμάται! χαί θά κρυώνη ' τό πα
ράθυρο μπάζει κ '  εκείνη ξέσκεπη (Λ«μ-
έάν ίι εν« σάλι επάνω άπό «να σεντούκι και 
εξέρχιτ« διά μί«ν στιγμήν, έπειτα ιΐσερχομένη 
με άλλα υφάσματα στουμπώνει τάς χαραμάδας
τοΰ παραθύρου), Τόρα έτσι θά ζεστα- 
θή. Ή  καΐμένη δέν βαστα π ιά ' χ«τα - 
χουράζεται ό λ η .’μέρ«' τό βράδυ τήν 
χέρνει ό ύπνος. — Μητερουλα μου! τί δέν 
σου χρ εω στώ !. . . ’Εσύ είσαι ο φύλακας 
μου, έσύ δάσκαλός μου, έσύ είσαι πα
τέρας μου, σύ ολα ! Ό  πατέρας μου ! 
Κρίμα νά μήν Ιχω πατέρα ! ΙΙώ ς πονεΐ 
ή  καρδιά μου, «μα βλέπω  άλλα  παιδά
κ ι«  νά τα κράτη ό πατέρας των από τό 
χέρι, χαί πώ ς τον συλλογίζομαι πάντα 
χαί μαλιστα όταν εινε, τέτοια βραδυά ! 
Έ χ ει γυρ ίζει όλος ό νούς μου τώρα ! 
Κ αί πώς νά διαβάσω λοιπόν (Κ>είιι ώ  
βιβλίον μετά κρότου). Τέτοια βραδυά ήτον 
χαί τότε ! Έφυσοΰσε ό βορηας δυνατά, 
έβρεχε, έβόϊζε ή φουρτούνα, εγώ  ήμουν 
πολύ μικρούλα χαί έφοβούμην, έζάρωνα 
δίπλα ’ς  τή  μητέρα, κ ’ εκείνη μ ’ εσφιγ- 
γ εν  επάνω της κλαμμένη γιατί ό πατέ
ρας αντίκρυ χλωμός, αδύνατος, έκοί- 
τετο άρρωστος βαρειά ! Δεν ξέρω γιατί 
ολοι μας είχαν άρνηθή χαί δέν ητον 
άλλος μαζί μέσα’ςτόδωμάτιον έχτός των 
8όο μ α ς . Κ αί ό άέρας έδόΐζεν Ιξω . Ό  
πατέρας,μόλις το θυμούμαι,άνεσηχώθηχε 
απότομα κ ’ έφώναξε: « Ε λ έ ν η !  Ή  μη
τέρα έστράφη χαί μ  επέταξε άπό ’πάνω 
της’ φαίνεται πώ ς θά ’τρόμαξε, γ ια τί 
την αγκάλιασε χαί την «φίλησε πολύ. 
«· Τ ί θέλεις ; »  τού είπε ! ’Εκείνος 
έζήτησεν Ιμένα χαί με τήν ’λ ίγη  δύναμι 
πού θ ά ε ίχ ε , γ ια τί δέν μ ’ Ισφιγξε απανω 
του, μ ’ εφίλησε ψυχρά ψυχρά καί μ ’ 
ευχήθηκε. Έ π εσ ε  πάλι έτσι απότομα 
όπως είχε σηχωθή χαί δέν αχού
σαμε άλλη λ έξ ι άπό τό στόμα του . . .  
ΐ4«χρύζίΐ)"Πατέρα μου! ( Πληγιάζει ελαφρύς 
ολολύζουσ* πορά τήν ίΰραν τοΰ δωματίου της 
μητρός της).Καί τώρα μόνον ή μητέρα μοΰ 
άπέμεινε’ςτό χόσμον! (Προχωρεί νά εισέλδη,
άλλ’ έπ ιστρ ίφει «μέσως μιταβάλλουσα γνώμην),

ϋ  ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΊΩΝ ΠΑίΔΩΝ

'Ό χ ι, ας την άφήσω νά κοιμηθή, πιο 
ήσυχη εινε ετσι' ίσως βλέπει κανένα 
όνειρο όπως χ ’ έγώ  βλέπω  συχνά' αν 
ξυπνήση θά πονή·όπως χ ’ έγώ  τόρα χαί 
πιό πολύ εκείνη. Τ ί χαλά ναχη αυανείς 
πατέρα ! Θυμούμαι πώ ς περνούσαμε χαλ- 
λίτερα τότε' 'δέν είμαστε ’ς αύτό τό 
α π ί« , τό άλλοί.ητον ευρύχωρο,μέ ώραΐα 
«π[ΐι?.α. Ύ σ τ ε ρ ’ άπό καιρό που πέθαν ' 
ό πατέρας τά 'πουλήσαμε χαί τώρα. . .
(  Ακούει ταραχήν είς τό διπλανόν δωμάτων) μλ 
ήκουσε ; θ ά  λυπηθή πολύ αν μ ’ ακοόση 
νά συλλογίζωμαι τέτοια θλιβερά πράγ
ματα. Μ ά δέν μπορώ . . .

Ό  καιρός με πειράζει. Θεέ μου,κα
λοσύνεψε. Καί τότε χ ’ εγώ  θά διαβάσω 
θά Ιργασθώ ! (Μ«τ* σκέψιν). "Οχι, τώρα 
θά διαβάσω, θα νικήσω έ γ ώ ! βέβαια θα 
μελετήσω. Κ αί ό πατέρας μου, θα ευ
χάριστη θή πιό πολύ, άν με βλέπη τώρα 
νά χαταγίνωμαι, νά προκύπτω.' Κ αι ή  
μητέρα, άμα ξυπνήση χαί μά ίδή σχυμ- 
μένην άπάνω ’ς  τό βιβλίο θά λογαριαζη 
μέ δπερηφάνειάν της ότι μια 'μέρα δέν 
θά ζήσω δυστυχισμένη ’ς  τόν κόσμο. 
Κ ’ έγώ  θέλω' νά γ ίνω  κ α τ ιτ ί .  Ό χ ι 
γ ιά  ν ’ άχουστώ, όχι γ ια  νά διήλαλήσουν 
τβνομά μου, παρά διά τήν μητέρα'μου, 
τήν χαλή μου μητέρα που μόνον αυτήν ' 
έχω π ιά  ’ς τόν κόσμο. Μητέρα μου ( 
Μητέρα μου ! κοιμήσου, ησύχασε ! θ α  
έργασθώ νά σου φέρω ’πίσω τήν ευτυχία 
πού την έχασες τώρα !

Φακ

Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ Ο Λ Α

*Η γ ϋ  ά π ό  τ ά  ο ά τρα .
Πολλοί σχηματίζουσιν ίοέαν χατα τό 

μάλλον χαί ήττον ανακριβή περί ττ]ς ση
μασίας ]τήν ;όποιαν εχει ή  ,γ^ή εν σχ ί
σει πρός τά  άστρα, τά όποια τήν περικυ- 
χλόνουν πανταχόβεν. Διά νά λάβετε σα
φή ιδέαν τής βέσεως τήν όποιαν κατεχει 
ό πλανήτης ήμών είς τό σόμπαν, ύποθε- 
σατε ότι ήδυναΐλεθα νά μεταβαίνω^εν άλ-. 
ληλοδιαδόχως εις έκαστον εκ των αστέρων 
οίτινες μάς φαίνονται λαμπρότεροι. ”Ε ! 
λοιπόν ά π ’ έκεΓ δέν θά εβλέπομεν τή ν γ η ν  

■ θά ήτο1* εντελώς αθέατος είς τούς οφθαλ
μούς μας.ι Δ ι’ εκείνα τάαστρα ουτε ύπαρ- 
χομαι καν.

Ο» κ ό ρ α κ ες  έ ν  ’ Ι α π ω ν ία .
’Εν Ύ εσώ , νήσω τής ’Ιαπωνίας, όπου 

οί κόρακες ε!νε άφθονοι, ή άφοβία των καί 
ή  θρασύτης των εινε απίστευτοι. Εις πάσαν 
ώραν εισδύουν έντός τών οικιών, κουρνιά
ζουν όπου είμποροϋν καί (ήριταζουν την .τρο
φήν άπό τα πινάκια τήν ’ώραν τοΰ γεύ
ματος. ’Εν τούτοι?.' ουδεις σκέπτεται πώς 
νά άπαλλαχθή τών οχληρών τούτων συν
δαιτυμόνων· τουναντίον μάλιστα τους αφι- 
νουν νά τρώγουν. με τήν ησυχίαν των. Και 
τούτο διότι οϊ Ιάπωνες θεωροΰσι τόν κό
ρακα ώς πτηνόν ιερόν,επειδή, καθώς λέγει

Ιό

μία παραοοσις τοΰ τόπου των, όταν δ θεος 
επλασε τόν κόσμον, δ κόραξ μ ί κτυπή
ματα . τοΰ ράμφους του· εβγαλε τά μάτια 
τοΰ. διαβόλου, όστις ήθελε νά σβύση τόν 
ήλιον με τάς ακτίνας τοΰ όποιου Ιθερμοί- 
νοντο οί πρώτοι άνθρωποι. ’Εννοείτε, βε
βαίως, μ.έ πόσην υπερβολήν δ Κΰρ-Κόραξ 
επωφελείται τής δοξασίας ταΰτης τοΰ λαοΰ.

Σ οψεα μ α ν δ α ρ ίν ο ν .
Ό  εύνούμενος ίππος τοΰ [αύτοκράτοοος 

Τσή εν Κινα. εψόφησεν εξ αμελείας τοΰ Ιπ
ποκόμου, δ δε αϋτοκράτωρ τοσοΰτον Ιξωρ- 
γίσθη ώστε Ισυρε τό ξίφος νά διατρυπήση 
τόν ιπποκόμον άλλ’ δ μανδαρίνος Γέντ-σέ 
έπρόλαβε τό χτύπημα είπών ;

— Μεγαλειότατε, ό άθλιος αύτός άν
θρωπος δεν κατενόησεν άχόμη ότι διά τό 
έγκλημά του πρέπει νά αποθάνη.

— Λοιπόν, κάμε τον σύ νά το έννοήση,
— “Ακουσον, κακούργε, είπεν δ μανδα

ρίνος, ποια έκγλήματα διέπραξες,'Πρώτον 
ανήκες νά ψοφήση τό άλογον τό δποΐον δ 
κύριός σου σοί ει^εν εμπιστευθή. Δεύτερον 
εγινες αίτιος να οργισθή τόσον ό αΰτοκρα- 
τωρ μας ώστε ήθέλησε νά σε ^ονεΰσρ |αε 
τήν χεΤρα του. Τέλος, εγινες αίτιος να α- 
τιμασθή Ινώπςον όλου τοΰ κόσμου φονεύων 
ενα άνθρωπον δι ’ ενα ίππον.

— Άφήσατέ τον ! διέκοψεν ό αΰτοκρα- 
τωρ, όστις Ινόησε τό μάθημα: τόν συγ
χωρώ !

Έ ξάλεαψτες κ η λ ίδ ω ν  έ ξ  έ λ α ίο ν .
’Εάν έπί φύλλου χάρτου έγγραφου ή 

έπί φύλλου βιβλίου πέση Ιλαιον, δύνασθε 
ν ’ άφαιρέσητε τάς κηλίδας, άν άναμίξετε 
σάπωνα ή καί φπλοΰν σαπωνόνερον μετά 
τετριμμένας κρητίδος [τιμπισίρι] καί τόν 
έκ τής άναμίξεως ταύτης πιλόν ουχί πολυ 
πυκνόν θέσητε έπί τής κηλίδος καί αφή- 
σετε μέχρις άποξηράνσεως. Ειτα άφαιρεΐ- 
τε διά μαχαιριού καί άποπλύνετε τό μέ
ρος διά θερμοΰ ΰδατος.

Σ οφά λ ό γ ια .
-~ .Ε ΰεργέ«ι τούς φίλους σου, διά νά σε 

άγαπώσιν ετι περισσότερον εύεργέτει· τούς 
εχθρού; σου, διά νά γίνωσιν επί -τέλους φί
λοι «ου.

 Εινε μυριάκις δυσκολώτερον να επα-
νορθώσωμδν ιό γενόμενον σφάλμα, παρά νά 
μη το διαπράξωμεν.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Είς τό μάθημα τής Βοτανικής :
Ο ΔιοαςΚΑΛΟΣ· —  Είπέ μας, τί γνωρίζεις 

περί τής οικογένειας των. 'EmtsgiOoeivtAr ;
Ο Μ Α Θ Η Τ Η Σ ·— ’Αδύνατον, κύριε καθηγητά) 

ή μαμμά μου.ρητως μοΰ έχει άπαγορεύσφ να 
διηγούμαι τά οικογενειακά τών άλλων.

ΰϊΛ -ΐξς
*

   Λίγο νερό ! 'λίγο! ν£ρό ! άναφωνεΓ ό Τοτός
καί π ίπ τε ιΐέπ ί τίνος ίδρας. _ 1

Ή  μήτηρ'τον ΙΙέρχεται δρομαίως- καί επι·- 
στρίφει εις τήν στιγμήν μέ ποτήριον υδατος.

— ’Ώ ! μαμμά, δεν ίιύρεις^τί τρομάρά πού 
την έπήρα I σοϋ ίσπασα^τά δύο κινεζικά βαζα 
της σάΧας I
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Α Λ Λ Η Λ Ο ΓΡΑ Φ ΙΑ  ‘ ‘ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΝ,

Σας ευχαριστώ πολύ, σ ΐς  ευχαριστώ βλους, 
αγαπητοί }lou φίλοι,δσοι έσπιύσατε νά μ ε 'σ υγ- 
χαρήτε διά την νέαν περίοδον τής ένδο,μαδιαίας 
έχόόσεως τών φυλλαδίων μου, "Ολοι ίΐσβε χα· 
τινβουσιασμένοι, χαίώς το ύπέβετα, καί ή λύπη 
την όποιαν ^τΟάνδητε πατά ,τό ολίγον διάστημα 
τής διακοπής τής εχδάσεως μετετράπη τώρα 
εις χαράν. Αυτό μου λέγουν τά γραμματάκια 
σας τα αγαπημένα, τά όποια βλα σχεδόν όμοιά- 
ζουν μέ τό ακόλουθον γραμματάκι τής Κάρης 
r^C ¿οζα<η*ετης "/ ίης, Βιότι δλα έγράφησαν 
μέ τήν ίδιαν αγάπην, μέ την ίδιαν Βμπνευσιν.

Ί8ού τ ι μου γράφε, ή  Κόρη τής ά ο ζ α ο μ έ -
ν η ς  V tfyc :

«Φιλτάτη Λιάπλασις,
Σέ εϊχομεν χάσΐ} τόσον καιρόν καί έλυπού- 

μεθα πολύ. φημαι διεδίβοντο Βτι Bi παύσής από 
τού νά έχδίδεσαι, αί όποΓοι 8έν φαντάζεσαι πό
σον βλυπουν όλους τούς συνδρομητές σου. Εις 
τό σχολείου, οσάκις έγίνετο λόγος περί τούτου, 
Βλων των συνδρομητριών «ά πρόσωπα έμελαγ- ' 
χόλουν. Ά λλά  πάλιν 8έν ήΒέλαμεν και νά το 
πιστευσωμεν. Τ ί \ ή κ-Διάπλασις» ή όποια έγινε 
διά νά ζ·̂  αιωνίως, ή ·ιλιάπλασις» νά παύση ; 
Ά λ λ ’ αυτό θά ητο μεγίστη ζημία διά τον 'Ελ
ληνισμόν. ’Επί τέλους προχθές, διά νά βε
βαιωθώ, άπεφάαισα νά  σου γράψω καί νά σου 
ζητήσω πληροφορίας. Ά λ λά , φαντάσου την χα
ράν μου στε τό βράδυ Ιπιστρεψασα από τό 
σχολείου εύρηκα εν φυλλάδιόν σου επάνω εις τό 
γραφείου μου. Την αυτήν χαράν βεβαίως θά 
ήσθάνθησαν και χιλιάδες άλλοι όταν σέ ειδον, 
χαί εινε βέβαιον πλέον δτι δεν υπάρχει φόβος 
ν ό σ ε  χάσουν, ν

Ναί, Κ ορη  Γης Α οζασμεηης ’Ί δ η ς , τοιοϋνος 
φ»6ος δέν υπάρχει. &ίς τάς νέας φίλας, τάς 
όποιας μου έσυστησες, είπε δτι περιμένω χαί 
α π ’ αυιάς έπισ-ιολάς.

Τό ψευδώνυμόν σου, K ty% tr v a t e , δεκτόν. 
Περί τού τρόπου τής λύσεως καί τής χατα- 
σχευής των διαφόρων πνευματικών ασκήσεων, 
θά δημοσιεύσω βραδύτερον ιδιαίτερον τεύχος. 
Προς τό παρόν ανάτρεξε εις προηγούμενα φυλ
λάδια καί θά «ννοήσης, είμαι βέβαια,τον μηχα
νισμόν της λυσεως των αχροστοιχίδων.

Τά δέκα σελίνια, τά όποΓα μου «στείλατε, 
Κ α ισ ι χ α χ ι  γης Μ άνης  χαί ΜΐΛ ι τού 'Τ μη τ·  
70&, διά τά τά δώσω εις πτωχά παιδάκια την 
πρώιην τουειους νά πάρουν παιγνίδια, τά ελαβα 
καί ήγόρασα μέ αυτά τρία ζεύγη υποδήματα, τά 
δποΓα έΒώρησα, Ιξ όνόματό; σας, εις τρία πτω
χότατα άλλά καλά παιδαχια, τά όποΓι έτρε
χαν σχεδόν ανυπόδητα. Φαντασβητε τήν χαραν 
των χ«ί τήν ευγνωμοσύνην των χαί πάσας «υ· 
χάς σάς έδωσαν αί μητέρες των. *Άν τό χαλόν 
παράδειγμά σας έμιμαΰντο χαί άλλοι ^ίλοι μου, 
πόσα π ιω χά  παιδάχια θά έγίνοντο ευτυχή χαί 
πόσαι δυστυχείς μητέρες 9ά ανεχουφίζοντο I Λ ϊ 
ήμέραι τού Πάσχα πλησιάζουν, ήμέραι χαράς 
χαί ευφρόσυνης διά χάβε χριστιανόν. Ά λλα  πό· 
σαι χαί πόσαι πτωχά 1 οίχογένειαι 6ά στερούνται 
τήν ημέραν έκείνην των μέσων να πασχάσυυν 1 
χαί πόσον ή δυστυχία των βά ηδύνβτο νά με· 
τριασίή διά τής άγαβοεργίας των ευπορουντωΥ !

Π Η ΕΥΜ Α ΤΙΚ Α Ι ΑΣΚΗ ΣΕΙΣ
(Α’ί  δόσεις άεχτο,Ί μέχρι τής 3 !  Μ αρτίου ε .ε .)

17. Λ «ξ (γ ρ (φ ο ς .
Τό πρώτον μου σας προσχαλεί", έρωτα τό δεύτε-

[ρόν μου
Εις ορη χ ’ ΰψηλα,βουνά φύεται τό συνολόν μου. 

. 'ΒβτΟλκ ένδ ΐ ί ;  Κόρης τη; Α»ξααμΙνης Ίθηι· 
ι8£τοι-χει<θγρΐιφος.

Εϊς τάς μάχας οι άρχαΓοι έν μεγάλη χρήσει
. . . .  , ί 1*’ “ χΜΚαί toy 5άνατ&* »ολλάχΐί sk βντ&ΰ; syot παρεΐχον 

*Αν το πρώτον μου στοιχ&Γον τεχνικά μου αφαι·
I f i c y i

Μέρος νοσηρόν θα γίνω- πρόσεξε μή μέσα πέσιρς.
*Ε«τΛ*.η VX1) ι ι ϊ  Ά ’ ϊ Ι Ι . Ί  Ε νρβ τ ιώ του .

19 Α ϊνεγμ» δημώδες.
Τό πρωΐ μικραίνω, τό μεσημέρι χάναυμαι, τό 

βράδυ μεγαλώνω.
ΕοτάΧη utcb Κ , V . Χ.·«|Α»ντΙΙ.

SO. Π ρόβλημα.
Έξιρχομένη τής έχκλησίας μιχρά χόρη είδεν 

εξ πτωχούς τούς όποίους ελυπήθη χαί ηβέλησε 
νά τοις δώσΐ} ελεημοσύνην. Έμέτρησε τα. λεπτά 
της χαί εύρεν Βτι, διά νά ίδιδεν μίαν πεντάραν

εις τόν χκβένα, Ιποεπε να είχεν άχόμη πέντε 
λεπτά- έδωσε λοιπόν άπό τέσσαρα λεπτά εις 
έκαστον χα) τής Ιπερίσοευσαν δύο λεπτά.

Πόσοι ησαν ο4 πτωχοί και πόσα λεπτά είχε ;
’  Έ«(ά1δΐ Ctti ‘Αίο,ΥαβΙβν Γ·

21 · Κ λ ιμ α κ ω τ ό ν .
+  +  Οί σταυροί ν ’  άντικαταστα-
ή—ί—}- -3—h βώσι διά γραμμάτων οδτως ώστε 
+· - f  ν ’  άναγινώσχεται εις μέν τό 8ε-
4" 4" ή- 4* 4" ξών μέρος όνομα ζώου τετραπό- 
ψ- -4  δου, εις τό αριστερόν όνομα άρ-
*4—ί—(—1—}- χαίου ιστοριογράφου, εις την κα- 

4 - τωτάτην βαβμίδα όνομα αρχαίας 
βε«ς, εϊς τήν 8ευτέραν επαρχία 

τής Ασιας, χαί εις τήν τρίτην νήσος έχ των. 
Κυκλάδων.

Εστάΐϊ) u«b 'ά^ε«Φ^4νβνς·
22 ·28 , Η

1. — Ή  Άρπα διά 5 μίτεμορφάσεων νάγίνη Λ ίρα .
2 .—Τό<?&ςδι’6 μεταμορφώσεων νά;γίν>]ζ%θ·Κ.

'ΒστΟνιι έχ« tvff Κωμ,ικεΟ Αςιοτοεάνιν;
. 9 4 .— 2 7 ,Κ ε ίιρ υ μ ν .έ ν «  ύ ν ά μ α τ α  ό ρ έω ν .
ί .— 'Ο σφοδρός άνεμος εκριζώνει δένδρα.
2 .— Ή  έπί, διά χαί παρά live προβεσιις.
3 καί 4 .—Αιαβαίνουσα βοών άγέλη χονιορτόν 
ύψωσε πολύν εις τήν πλησίον εξοχήν.

'B e-rtM  Λνγβριβ?.

28, Ά χ ρ ο σ τ ιχ ί;.
Τά προτε),ευτ«Γα γράμματα των ζητούμενων 

λεζδων αΤΕ0ΤεΧσ\έσι το ονομα ^ασιλέως της 
Σπάρτης.
1 ,Π&ταμος της Ευρώπης,2 ,Κατάστασβς της ψυ

χής. 3 , Δβνδρον. 4. Πτηνόν.
υ«ο το5 *Α^^γβ3 αβν 'i*eeliOjfTG»v»

99 . Έ λ λ ς « ο « ύ μ φ ω ν ο ν .
Οι— αα—υνμν;—a—«ειεαι—ωι 
Ουο—οο—«— ιοιη—ι—αιει—η—-ωη.

'Οντ&1η «0« τοΟ Ξινιτ&μβι«9 Πονλινΰ.
50 . Φ ω ν η ε ν τ ό λ .π ο ν .

'Ο—ρτν—σπρν—φμν—γδν— βρζ.
Έ , τ ί λ η  Ι τ \  ] .  A .  © lo fiW o X u o y .

51 . ΓρΤιρος. 
τυφλός τυφλός τυφλόςτυφλός

τυφλό;
τυφλός
τυφλός

τυφλός

τυφλός τυφλός τυφλός τυφλός

τυφλός
τυφλός
τυφλός
τυφλός
τυφλός

’ EetöAvt Off*. ι ΐ ; ς  Α έρ α ς  Tw3 EYiaflyel

ANTI ÄPAUttü ΑΤΟ KAI ΗΜΙΣΕ1ΑΣ MflHflS IM AFAXMHK DI ΏΑΑΑΙΟΙ TUMDI ΤΗΣ “ ΔΙΑΠΛΑΣΕΙΣ,,

Έ κ ο ι ί τ ο ς  τ ό ιε ο ς  έ κ τ ύ ς  το<5 { ε ίΓ Ο ιό τ ο ^ ή ^ τ ά ς  τ ο υ  Υ.α\  τ ή ς  Α λ λ η ς  η ο ε κ ά λ ε ις  ί λ ή ς  ε χ ϊ ΐ  κ α ν  1 0 0 — 1 3 0  β ΐκ ό ν α ς .

Έ κ τα κ το ς  δλως εΰχαιρία  παρέχετα ι από 
σήμερον εις τούς γονείς τούς έπιΟυμοϋντας 
τ ή ν  διά τή ς  ά ναγνώ σεω ς ήβ ικω ν β ιβ λ ίω ν  
μ ίρ ψω σ ιυ  τω ν  τέκ νω ν τω ν .

Ή  Δ ιεύθυνσις τ ή ς  Α ια π λ ίσ ε ω ς  τδλν 
η α ϊδ ω ν  σχημ α τίσασ α  πλήρεις σειράς τω ν 
μ ένρ ι τουδε έκδοδέντων 23 τομώ ν τού π ε -  
ριοίικοϋ τούτου, άπε^άσισε νά  προσφέργι 
ε’ις τό Κοινόν τούς πλεονάζοντας τόμους 
εις τ ιμ ή ν  κ α τ α π λ η κ τ ικ έ ς  ευβυνήν, είς τό 
τρίτον σχεδόν τή ς  α ξ ία ς  α υ τώ ν , ήτο ι πρός 
δ ρ α χ μ ή ν-1 τόν τόμον, ά ντ ί τή ς  συνήδους 
ά ύ τώ ν  τ ιμή ς τ ω ν  δραχμώ ν 2 ,5 0 .

Οί πλεονάζοντες κ α ί παρεχόμενοι ε’ις τό 
σον μ ικράν τ ιμ ή ν  τόμοι ε ίνε ό πρώτος κα ί

, λ, 1 „ / Vα τέταρτος μέχρι του εικοστοί/ τρ ίτου, ητοι 
πάντές οί Ιχδοθέντες μέχρι τούδε τόμοι τής 
Λ ία π λ& σ ε»ς , έχτός του δευτέρου χα ι τού 
τρ ίτου, έν δλιρ δηλαδή 21 τόμοι, πωλού- 
μενοι κ α ί χωριστά έκαστος. ^

Κ α ί έξ άλλων ράν τόμω ν εινε ό λ ίγ α τ α  
πλεονάζοντα καί είς τή ν  τ ιμ ή ν  τή ς  μιας 
δραχμής προσιρερόμενα α ν τ ίτ υ π α , έξ άλλω ν 
δε περισσότερα. Ε πομένω ς οί έπιΟυμοϋντες 
νά  άποχτήσωσιν δλην τή ν  σειράν τώ ν 21 
τόμω ν πρέπει νά σπείσ ιυσ ιν έκ τ ώ ν  π ρ ώ 
τ ω ν , διότι έχ τής προΟυμί«« μεθ’ η ί  ήγο- 
ράζοντο μέχρι τουδε οϊ τόμοι τη ς  Α ι« » λ Λ -  
σειβς είς τή ν  τ ιμήν τ ώ ν  δραχμών 2 ,5 0  
&έβαιον είνε ότι έντός ολιγίστου χρονικού

διαστήματος θά εξαντληθώσι πάντες οι παρε
χόμενοι είς τήν ή λα ττω μ ένη ν τα ύτη ν  τ ιμ ή ν 
τής 1 δραχμής, μεθ’ ο α ί όλίγα ι ψυλαττό- 
μενα ι έ ν  τή  «ποθήχνι πλήρεις σ ε φ α ί τώ ν 
23 τόμω ν θ α  π ω ^ ώ π α ι κ α ί π ά Λ ιν  t i c  ίή κ  
α ρ χ ική ν  τω ν τ ιμ ή ν , πράε θ ρ α χ μ α ς  $,ΕΘ 

,.ό εεμος.
Οί έν τα ΐς  επ α ρ χ ία ς  πρέπει να  πεμπμισι 

κ α τ ’ εύθεΓαν πρός τό ΓραψεΓον μας ,  δ ι ’ 
έκαστον ζητούμενου τόμον δρ αχ .1 ,1 0 ,διότι 
10  λ επ τά  απα ιτο ύντα ι δια. ταχυδρομικά 
τέλη  έκαστου τόμου. Οί δε έν τήί εξω τε- 
ρ ικφ  πέμπουσιν είς χρυσόν τό αντίτιμου 
(φράγκου χρυσόν έν δ ι’  έκαστον τόμον), δεν 
προσθέτουσι οέ ταχυδρομικά τέλη .

Τό «ντίτιμον των συνδρομών άποστέλλεται χατ’ εύβεΓαν 
πρός τόν χ- Ν . Π . Πβπαδόπουλον, έχδότην της Α ια π λ ά < ίε ω ζ  
τ δ ν - Π α ί δ ω ν ,  είς Άβήνκς, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων .παντός Κράτους, χρυσου, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5

φράγκων,έχ τού Εξωτερικού, *7» δεκτά * « ί *ίς γραμματόσημα.
Οί άλλάσσοντες ' κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλούνται νά 

γνωστοπωώιην ήμΐν εγκαίρως τήν νέαν των διευβυνσιν, Ιτυναπο* 
στέλλοντες τήν παλαιάν των διεύβυνσιν χαί 25 λεπτών γραμμβ· 
τόσημον διά τήν. δαπάνην της έκτυπώσεω; της νέας ταινίας

n » j 4 « « v «  < ι ρ \  λ ι ΐ ψ ι « . «  γ ν λ ΐ » ,  τ *  Χ * λ ύ  4 * »  «*15  M i a u l «  t “ ·  I * · 4 ·  4 x « f * S > « e .

Έ β toC tu n e^ p aysU « b5 v *Α»<βΐη ΚςβΥβτβ,τενίΑου 18  ¡11— 5 7 1 ?·


